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ENEA inició su actividad el año 1984, enfo-

cada a fabricar y comercializar mobiliario de 

diseño contemporáneo. Durante estos años 

ha tenido una evolución excelente, con im-

portante presencia en el mercado mundial 

y en multitud de edifi cios singulares, de la 

mano de prestigiosos arquitectos. A parte 

del reconocimiento del mercado, ha obte-

nido numerosos galardones, refrendando 

su diseño innovador y personalizado, aca-

bado, siempre, con una calidad de materia-

les y procesos enfocados a la excelencia.

MOVADO es un nuevo programa de sillas di-

señadas por Josep Lluscà para Enea.

ENEA started its activities in 1984, focussed on 

manufacturing and marketing contemporary 

design furniture. The evolution has been excel-

lent since then. The company enjoys a signifi -

cant worldwide presence in the market and in 

several outstanding buildings, collaborating 

with prestigious architects. In addition to the 

recognition in the market, it has been awarded 

with several prizes which endorse the innova-

tive and personalised design of the company, 

always fi nished with high-quality materials and 

processes that focus on excellence. MOVADO 

designed for Enea by Josep Lluscà.
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La serie MOVADO representa el 

perfecto equilibrio entre los seis 

requisitos fundamentales que se 

le exige a la sillería actual de ofi -

cina: ergonomía - confort, regu-

lación - adaptabilidad, estética - 

imagen, opciones - accesorios, 

multifunción – versatilidad, y por 

supuesto, precio - gama. 

The MOVADO Series represents 

the perfect balance between 

the six key demands currently 

required by offi ce chairs: er-

gonomics - comfort, regula-

tion - adaptability, aesthetics-

image, options - accesso-

ries, multi-function - versatility 

and, of course, price - range.
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MOVADO es la respuesta ver-

sátil y confortable para los am-

bientes de trabajo, en base a su 

gran capacidad de adaptabi-

lidad funcional y a sus muchas 

opciones de acabados.

MOVADO is the versatile com-

fortable response for work en-

vironments, based on its huge 

capacity for functional adap ta-

bility and its many choices of 

fi nishes.
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Un accesorio muy característico 

de MOVADO es su brazo fi jo de 

polyamida reforzada, muy apto 

para ambientes de dirección, 

reunión y visita – confi dente. 

A very characteristic acces-

sory  from  MOVADO is its fi xed 

reinforced polyamide arm, ve-

ry suitable for management, 

meeting and visit environments  

– confi dant. 
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La silla en su versión operativa 

responde a las máximas exigen-

cias del trabajo diario, tanto por su 

marcado perfi l ergonómico, como 

por aquellos accesorios opcio-

nales que permiten la regulación 

lumbar, la profundidad variable del 

asiento y su altura, el brazo regu-

lable en cuatro dimensiones, y por 

supuesto, la reclinación sincroni-

zada entre respaldo y asiento. 

The chair in its operational versions 

responds to the upmost demands 

of daily work, due to its ergonomic 

profi le and its optional accesso-

ries that allow lumbar adjustment, 

variable seat depth and height, the 

adjustable arm in four dimensions, 

and of course, the synchronized 

backrest and seat recline. 



M
O

V
A

D
O

 I
R

E
U

N
IÓ

N
 T

A
P

IZ
A

D
O

 M
A

L
L

A
 ·
 M

E
S

H
 U

P
H

O
L

S
T

E
R

E
D

 M
E

E
T

IN
G

MOVADO también puede ser la 

perfecta silla para la reunión, el 

trabajo en equipo, o la recepción 

de visitas, gracias a los topes 

antideslizantes que substituyen 

a las ruedas, al mecanismo con 

auto-retorno sin elevación, a los 

brazos fi jos, o a la gran variedad 

de acabados que optimizan su 

integración en todo tipo de 

ambientes e interiores.

MOVADO can also be the 

perfect chair for meetings, 

team work, or receiving visits, 

thanks to its non-slip stops 

that replace the castors, the 

auto-return mechanism with-

out elevation, the fi xed arms, 

or the great variety of fi nishes 

to optimize its integration into 

all kinds of environments and 

interiors.
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La opción del novedoso tapiza-

do “tricapa” para el respaldo, 

supone una apuesta por la 

eliminación progresiva de 

las espumas de poliuretano, 

además de las posibilidades es-

téticas que permiten las costu-

ras electrosoldadas. 

The option of the innovative 

“three-layer” upholstery for the 

backrest, means a commitment 

to the progressive elimination of 

polyurethane foams, in addition 

to the aesthetic possibilities that 

electro-welded seams offer.
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La tapicería en piel, el cabezal, 

los brazos fi jos, la base de alu-

minio, y el mecanismo de regu-

lación autopesante, son los ar-

gumentos que extienden el uso 

de MOVADO hasta el ambiente 

direccional y de reunión, donde 

priman los aspectos de repre-

sentación e imagen corporativa. 
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The leather upholstery, the head-

rest, the fi xed arms, the alumini-

um base, and the auto-weighing 

regulatory mechanism, are the 

reasons that extend the use of 

the MOVADO to the manage-

ment and meeting environment, 

where aspects of representation 

and corporate image gain im-

portance.
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JOSEP LLUSCÀ 
Barcelona, 1.948

Diseñador Industrial por la Escuela Eina 
de Barcelona, ha sido profesor de su 
Departamento de Diseño de Producto 
y miembro de su Consejo Rector, Vi-
cepresidente de ADI-FAD, miembro del 
Consejo de Diseño de la Generalitat de 
Catalunya y del Consejo Asesor de la 
Fundación BCD. 

Desde 1972 ha colaborado con presti-
giosas empresas internacionales: Blauet, 
Bra, Cassina, Driade, Enea, Escofet, 
Estel, Flos, General Electric, Metalarte, 
Permasa, Rosenthal, Vilagrasa, WMF, 
etc.

La diversificación de sus proyectos le 
ha permitido colaborar en áreas indus-
triales tan diversas como: iluminación, 
mobiliario, packaging, electrodomésti-
cos, juguetes, menaje o equipamiento 
urbano.

Sus proyectos han sido objeto de es-
tudios y reseñas en numerosas publi-
caciones especializadas, libros y mo-
nografías, e incluídos en colecciones 
permanentes de museos, y exposi-
ciones internacionales, impartiendo 
también seminarios y conferencias en 
eventos internacionales de diseño.

Ha recibido prestigiosos premios de 
diseño: Delta de Oro y Plata de ADI-
FAD, LAUS de ADG-FAD, “Industrial 
Design Excellence Award” de la I.D.S.A 
(USA), “IF Product Design Award for Ex-
cellence Design” del IF-Industrie Forum 
Design de Hannover, “Best of Neocon” 
en Chicago,  “ID Honourable Mention 
in Furniture” en Nueva York, “Bronze 
Award” del Institute of Business Desig-
ners” (USA), “Award for High Design 
Quality” del Design Zentrum Nordrhein 
Westfalen de Alemania, el “Premio Na-
cional de Diseño” en España, etc.

Industrial designer from the Eina 
School of Barcelona, teacher in the 
Department of Product Design and 
member of its Advisory Board, Vice 
President of ADI- FAD, member of the 
Design Council of the Generalitat de 
Catalunya and the Advisory Board of 
the BCD Foundation. 

Since 1972 he has worked with 
prestigious international companies: 
Blauet, Bra, Cassina, Driade, Enea, 
Escofet, Estel, Flos, General Electric, 
Metalarte, Permasa, Rosenthal, 
Vilagrasa, WMF, etc.

The diversification of his projects has 
enabled him to collaborate in industrial 
areas as diverse as: lighting, furniture, 
packaging, household appliances, 
toys, kitchenware or urban furniture.

His projects have been the subject of  
studies and reviews in numerous spe-
cialised publications, journals, books 
and monographs, and are included 
in permanent collections of museums 
and international exhibitions, he has 
also given seminars and conferences 
at international design events.

He has received prestigious design 
awards: The Gold and Silver Delta 
from ADI-FAD, LAUS from ADG-FAD, 
Industrial Design Excellence Award 
from the IDSA (USA), the IF Product 
Design Award for Design Excellence 
from the IF-Industrie Forum Design 
from Hannover, Best of Neocon in Chi-
cago, ID Honourable Mention in  Furni-
ture in New York,  Bronze Award from 
The Institute of Business Designers 
(USA), Award for High Design Quality 
from the Design Zentrum Nordrhein 
Westfalen in Germany, the National 
Award for Design in Spain, etc.



RESPALDO · BACKREST
 1. Alto o bajo · High or low 
 2. Cabezal opcional en respaldo alto · Optional head-rest on high backrest
 3. Acabados: malla técnica acolchada / tapizado y espuma PUR / tapizado tricapa · Finishes: Technical padded mesh / PUR foam and upholstery / three-layer upholstery  
 4. Regulación lumbar opcional y extraíble · Optional removable lumbar adjustment  
 5. Reclinación sincro con asiento / posiciones fijas opcionales · Sync. recline with seat / optional fixed positions 
 6. Reclinación opcional autopesante · Ergonomical self-adjusting recliner option   

ASIENTO · SEAT
 1. Regulación en altura · Height Adjustable 
 2. Opcional solo con mecanismo de giro y auto-retorno · Optional only with rotation mechanism and auto-return  
 3. Opcional en versión autopesante · Optional on auto-weighing version 
 4. Opcional con regulación de profundidad · Optional with depth control 
 5. Acabados: cualquier tapicería ENEA y espuma PUR · Finishes: Any ENEA upholstery and PUR foam

MECANISMO REGULACIÓN · REGULATORY MECHANISM  
 1. Gama de tres mecanismos opcionales / uno autopesante · Range with three optional mechanisms / one auto-weighing 
 2. Las tres opciones aceptan la regulación en profundidad del asiento · The three options permit the seat depth adjustment 
 3. Silla reunión, opcional solo con pistón auto-retorno · Meeting chair, optional with auto-return piston 

BRAZOS · ARMS
 1. Fijos o regulables · Fixed or Adjustable
 2. Brazo regulable tipo 4D + apoyabrazos soft · Adjustable 4D type arm + soft armrests
 3. Brazo fijo en polyamida reforzada · Fixed arm in reinforced polyamide

BASE · BASE
 1. Cinco apoyos: Aluminio pulido o polyamida negra · Five supports: Polished aluminium or black polyamide
 2. Opcional con ruedas giratorias o topes antideslizantes · Optional with swivel castors or non-slip stops 



CERTIFICADOS DE CALIDAD
QUALITY CERTIFICATES

Resultados Satisfactorios en los Ensayos de Determinación de 
Dimensiones, Requisitos de Seguridad y Métodos de Ensayos de 
Seguridad según norma UNE-EN 1335:2001.
Certificado de Registro de Empresa de Aseguramiento de la Calidad 
UNE-EN 9001:2000 Sistemas de la Gestión de la Calidad.

Satisfactory results in the Test for Determining Dimensions, Safety 
Requirements and Test Methods for Safety according to UNE-EN 
1335:2001 standard.
Company Registration Certificate of Quality Assurance Systems 
UNE-EN 9001:2000 for Quality Management.

Zufriedenstellende Ergebnisse bei den Wiederstandstests der 
Bestimmung der Ausdehnungen, Sicherheitsvoraussetzungen und 
Methoden der Sicherheitstest nach UNE Norm: EN 1335:2001. 
Registrierzertifikat als Firma mit Qualitätssicherung nach UNE-EN 
9001:2000. Qualitätsmanagemsysteme.  

Des résultats satisfaisants dans l'essai pour la détermination des 
dimensions, des exigences de sécurité et méthodes d'essai pour la 
sécurité selon la norme UNE-EN 1335:2001. 
Certificat d'inscription des entreprises de systèmes d'assurance qualité 
UNE-EN  9001:2000 pour la gestion de la qualité.

Risultati Soddisfacenti nelle Prove di Determinazione delle Dimensioni, 
Requisiti di Sicurezza e Metodi delle Prove di Sicurezza in conformità 
alla norma UNE-EN 1335:2001.
Certificato di Registro di Impresa di Controllo della Qualità UNE-EN 
9001:2000 Sistemi di Gestione della Qualità.
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